
PHILIPS „MINIWATT" AM1 

Röhrentype: 

Type de tube: 
Tyne of tube: 

Heizung indir., 
epeisung 
rhauffage indir 
alimentation en 
Heating indir., 
supply 

Abstimmanzeigeröhre mit Fluoreezenz-
schirm. 
indicateur d'accord ä ecran fluorescent. 
Tuning indicator with fluorescent screen. 

Wechselstrom, Parallel-

eourant alternatif, 
parallele 
A.C., parallel heater 

Vf 4,0V 
If 0,300 A 

Betriebsdaten zur Verwendung als Abstimmanzeigeröhre 
CaracteristiYues de service, utilisation comme indica-
teur d'accord 
Operating characteristics for use as tuning Indicator 

Vb 
Ra 
Vg 
Is 
Ia 
8 1) 

0 -5 
130 140 
95 21 
160 900 

250 V 
2 Mq 

V 
µA 
pA 

1) Winkel jedes Lichtstreifens gemessen am Rande des 
Schirmes. 
Angle de haue Lache fluoreecente secure au bord 
de l'ecran. 
Angle of each fluorescent patch measured on the 
edge of the screen. 

Grenzwerte ;ür den Betrieb 
Limites fixees pour l'utilisation 
Limit ratings for operation 

Vao 
Va 
Vso 
Vs 
Vg (Ig = +0,3 µA) 
Rgk 
RI k 
Vf k 

max. 550 V 
max. 275 V 
max. 550V 
max. 275 V 
max. -1,3 V 
max. 3 MD 
mal. 5000 D 
max. 50 v1 ) 

1) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C, voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 
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iAMI PHILIPS „MINIWATT" 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections end max. dimen-
sions in no. 

1 

kf 

RJchtmg des Trägers der Absdwmkappe 
Drectr» de la barrette de &gixe't de is coupriie 27 28 Aractk» of cathode-fight screen m xrfing rod 

D 
9' 

I
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